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li) derler. Zaza'lar kendilerine (Kirci), Kurmanç'lara (Kirdas) adını \e-
rirler.' diyor ve Türklerin (Kürcl) nâmını Kurmanç'lara tahsis etliklerini, 
Dünbelilere de Zaza dediklerini ilâve ediyor. Ziya Gökalp, aynı incele
mesinde konuştukları dillere göre Kürt'leri vaktile 5 grupta mütalâa et
tiğini (Kurmanç, Zaza, Soran, Gûran, Lûri), fakat sonraki tedkikleriyle 
Gûran lisanı ile Zaza lisanının birbirine yakın olduğunu farkettiğini söy-
liyerek, Kürt dillerini dörde (Kurmanç, Soran, Gûran, Lûri) irca ediyor 
ve bu dört dile kadîm kürtçenin müştakları gözü ile bakıyor. 

Şerefnameye göre de, Kürt kavminin mecmuu cîört kısımdan mürek
keptir: Kurmana, Lur, Kalhur, Gûran. Bunlardan jy alnız Kurmanc'larm 
di l i kürtçe sayılmakta, diğer üçü ayrı lisanlar olarak görülmektedir. ''Bıı 
kabilelerden Lur, dış görünüşüne ve cenûb-i garbî zümresine doğru yak
laşan diline bakılırsa, ayrı bir vahdet teşkil etmektedir. 'Gûran'lar tıpkı 
aynı menşe'e mâlik olan Avramîler, Zazalar gibi, kürtçeden büyük mik
yasta farklı şimal-i garbî şiveleri konuşmaktadırlar. Kalhur tâbiri, Seıı-
na ve Kirmanşah mıntakasının Kurmanci olmayan Kürt zümresine teka
bül eder görünmektedir... O. Mamı, kürtçe ile lurca'nın birbirinden ay
rı olduğunu kesin şekilde ispatlamıştır." (Kürtler Mad. İslâm Ans.). 

Lurdaruı dört kolundan bir i olan Kûlı-Gilu (Kûh-Gelû) kabile bir
liği, üç büyük kabile (Akacari, Bavi, Caki) ihtiva eder ki , bunlardan b i 
rincisi büyük bir Türk zümresi olan (Ağaçeri)ye dayanır. Nitekim bu 
kabilenin 9 kolundan dördü Türk boylarından (Afşar, Begdeli, Çağatay 
ve Kara-Baglı)dır. (Lûristan Maddesi, İslâm Ans.). 

Diğer bir kaynak, Lur'ları Türkmen olarak gösterir: "... Firdevsî'nin 
kitabını yazdığı anlarda ise İran'da bir çok Türkmen aşiretleri de var 
idi. Binaenaleyh. Lur'ların bunlarla da bir münasebetleri olmak lâzım 
gelirdi. Sir Malcolm, İran Tarihi nâmıııdaki eserinin birinci cildinin 
169-170 inci sahifelerinde: [(Ltırlar) kendilerine (Kaouly - Kuli) ismini 
verirler. Halbuki, İran'ın mahallî dansöz ve şantözleri de bu isimle yâd 
olunurlar. Demek oluyor ki . Lur zebanlarda (Lurea konuşanlarda) b u 
gibi eğlenceler pek esaslı bir âdet id i . ] diyor. Malcolm'un bu kaydı, 
Türkmen aşiretlerinin hayat-ı hususiyelcrile pek münasebettardır. Türk
menlerin hususiyetleri, şarkı, çalgı, zevk ve eğlencedir. Halbuki, İran'ın 
sair aşiretlerinde bu gibi hususiyetlere, tesadüf edilemez. Bilhassa eskiden 
İran'da intişar eden (Zerdüşt) dini salikini (mensupları), bu gibi eğlen
celeri merdud addetmişti. Sonra Lur'zebanlarm lisanlarında da Türk
menlerle bir iştirak vardır. Bu hâl, (Kürd - Lur - Türkmen) aşiretleri 
ırasında sıkı bir münasebet ve tesalüp eserleri gösteriyor." Dr. Fritsch 
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Kürdler, İst. 1334, Sf. 37-38 (Berlin Şark Akademisi tarafından neşredi
len b u eser, 1334 te Aşair ve Muhacirin Müdüriyet-i Umumiyesi tara
fından tercüme ett ir i l ip bastırılmıştır). 

Bazı kaynaklarda da Gûrî'leri Türk olarak görüyoruz: İbni Haldun , 
Gûrî'lerin Türklüğünü kat ı olarak ifade ederken. Müneccimbaşı ve baş
kaları Günlerin Hata ( = Hita) Türklerinden (Sahayif-ül-Ahbar, C. 2 
sf. 600, Tarih-i Gaffarı, sf. 91) olduğuna kanidirler. (İbni Haldun, M u 
kaddime, I , sf. 704-6, İst. 955: mütercimin notu). 

Kuzey Lûristan'da oturan ve Şerefname'de ( I . 323) İran a tâbi ikin
ci dereceden Kürt kabileleri arasında gösterilen Leklerle, Orta Dağıs
tan'da. Şarkî Koy-Su üzerinde oturan Gazı-Gumukların (Kazı-Kumuk) 
kendilerine verdikleri ismin (Lek) olmasına bakarak (Lek Maddesi, İs
lâm Aııs.) bu iki cemaat arasında menşe birliği görmek kabildir. Diğer 
taraftan Osmanlı arşiv vesikalarında ve Cevdet Paşanın ıslâhat hareketi 
vesilesile (Tezâkîr)inde Lekvanik Kürdü veya Lekvanik Ekrâdı diye bah
sedilen Kozan (Lek)lerinin veya Kozan Kürtlerinin, Kürtlükle zerre ka
dar alâkaları yoktur. 

X X . Asırda, Kürtler arasında bu kavme mensup olmayan bir Iranî 
unsurun (Gûran - Zaza zümresi) mevcudiyetinin ortaya çıkarılmış olma
sı (Kürtler Mad. İslâm Ans.), hakikî Kürtlerin Sünnîliğe bağlılıkları ya 
mnda, bütün Lur ve Lek kabilelerinin resmen şiî olmalarına (Lüristan 
Mad, İslâm Ans.) bakarak, (Kürt kavmi) diye vasıflandınlabilecek bir 
ırk bulmanın ürıkânsızlığı öne sürülebilir. "Sistemli tedkikler Kürt adı 
ile örtülen bir tabaka altında bir çok eski kavimlerin mevcudiyetini orta¬
va çıkaracaktır." (Kürtler Mad. İslâm Ans.). 

I I I — Kürt Adıyla Anılan Türk Bay, Aşiret ve Oymakları : 

Yukarıda dört lisan gurubunda bulunup, mütecanis olmıyan ve aynı 
jçtimaî enmûzece dahil edemiyeceğimiz. kavimlerin (Kürd) adı ile anıl
masının sebebinin malûm olmadığını belirtmiş, b u isim altında birçok 
ırkın mevcut olduğunu ifadeye çalışmıştık. Bu izahata göre Kurmanç'lar 
ve diğerleri kendilerine (Kürt) demedikleri halde, komşulanııca bu isim
le tanılıyorlardı. Şimdi de (Kürt) diye anılan Türk boy ve aşiretlerinden, 
oymaklarından bahsedeceğiz. Bunlar hem Türktür, hem kendilerine Kürt 
derler, hem de komşu kavimlerce böyle anılırlar. Kurmançlardan ziyade 
bu ismin sahibi görünmektedirler. 

Eski Türk kitabelerinden (Elegeş Yazıtı)nda: "Kürt eJiııin hanı A l p 
Urungu altunlu okluğumu bağladım belde... - Kürt el kan alp urunu 



JVlehmei İsı sız 

a k i m i m b s ; k r . k a m m ı b e k k A bemarek. k u r i H a m m b m ve K ' i r i k a b i 

lesi ; , m ,ı ! k e k k . ; ; ke k e A k \ m m ' O b a m . k k k 1 m k V u s k s - , ! ! [. 

I S C - S b i m 

İki k a n - A s a s ı - s k s ı t İ m a n s e n l i m A n m e m D i m - r ık •!- k a -

k a b k , i n e , A s - ' . s , e s e A n A . m m e m e n i k s s e k ı b ı _ , n i . . i i j ' . b , k k 

lake k a s : s / S i S m . e I a e i l e e , , s - . e m » i : : k - s . - , s ! mm' , k 

I S b ; . 

K a m m ı ı k e k i i ı i ek ' b k e e e k j bem.k ' ı k a b i l e m - i l 1 «H m a t - k m k e n e t t i 

k i . b e kırk- , . e l , k e m myi im j n m u s m m ^ m / l e r ! a t m a m a k . ( b u , e k .Sü

m e r , i k a m e m a k m a m. kmma İki İr. A •,-' I ,ı. ı! ı \ e m o k m m a k a k . 

X I . b : A k . 

•a . , aka " i k a k e • A s i . m ı a m m m a k,, ı k ü r i ) ; n i e , l a , , m k m bis 

m a 1 : s m - • - b : a ' k ' m •.),; - . . ^ m A n ! k ; e m e a k . b : : ş a ; k s a k i a 

( V a k A : | , e a A A : e ' ' A k - a - . . - , . - e A n i m i n A l m a m A n m a . A b a 

E s k i - a b k s e jaa ik ... a m a , , a. e e . . . k . S S ^ k a , ; k , r l k i , ,s< aa k k k a -

m ı i ; akil e i b - ; ' m a k a k ' ee İ m ; ' : , - ' l a b s k ı A m e n k e ı k a l l e s l ; ( k a a a : s P' . 

t]ir. ki.î-ke -.. a - - kasa- k - a m A l m i n m - a s ; , a ra Meraki 'mı e s a b i k p . k a s a b a ' s ' -

ıeî .m;!m;Lk-ikm m m a e s A A r b ' m k a s s i - k e i i e r m m are e l e e r n r u o k k ı k ı m u 

yar—la;- i A A r e k m e a ' '• z m i a n m b i l e e n l a n t m ı as 11 n e s i a r s b . Z a m . e b a bıı 

grm/mjik s a b e a m A - : v s \ m i s i a k n m ; A n n a s , m ı s a k ı m a e i m b b r , 

m,m i • a , •'m 'k i - ! ' i k ' a e 1 ) a e i ş e a ea'i:le>- a r a s m b a (kı m n s a e m 

r u z . A As k ' n - m e . e m m s : e - i a i Pa r a i m k ke a a !a A s l r e i k r i i s k a n 

T e m b b k m A - kak e : : 

İl i n a m ı m a ; . k k ' A a A n , A t rikmı A k m a i R e b k . k m n k ı k m b ' i m A A s i -

roba.", e k k"'k: A . S.A k k UAk İki • k s s S ü M a m s lım- a k s i m i n s m m m n l a -

A l e m - A s 

k ' - i : s ; r A ' A ' s s z i s . a e - n - a a : A r ? lan ! ) e s a r v e \ s D e p e r ' s i k o m i . 

Ş c ı v ^ m m A A ' ' e e Ak - m b : A ; k m d D e y V r e k n a k e ' e m r ( k m z ı k 

S i : i l l . . e İ k e . k ; ; , kk s is . A . m , \ .; a , , - , \ m ; ; , . 

T e m s k n A A 7 , k - . - M i i A a ; m : ; m m ; k . k i k m - İ A b e A m , , s e k l e r , m ! e 

( K m i l e b ; d e m l e n Y m . n i m e a ; : k ; ; a ' Is İAmkırın e m e ' ^ i k a A k î s k m k i e b j r 

f a r k l a r ı \ e k l m Ki 'üc i i lvnne i k m l ) d e n m e s i n e akıl m z m v m b m s i m n s imü-

file:///misi
file:///eklm


Kürt ler in Menşei ve TürkmenA-rin Kür l lesme- i l i t 

l i iyor. (Kaiıt'i adını a n ı z l a r ı n a a l m a k is lemiş ms " B i z \ >ın'ı;İii/.. o t e x n i 

b i lnmv i z " b l v m ları.lı. 

K e r k i , t e i l ( A e i a k e i , r : ¡ r m l , ¡ k i s l a m p . N İ k n e Y ; ş 

y a n m ı n r « i ¡ v l e A m u . s a m ı m ı g e r e k l e r i m ' ) İ m r a k ı m ilk 

( K l i n k e ) d e n i r m i ş . Y ; p m k k e ı earn ¡y . ( K ü r t < A m m b A s 

¡ I r man i-a 

ve I m m m i 

i . 

b n a b e l i m m ı ı b m . e k maumb ; K a r t ) maya ( k ü r ! 1er) i l k e ks'n> a l a n 

k o \ k r h a l i n d a k m k m ; n e m p . í K m ma ;a e la n i k u l e b e k m l a m k m K u r t -

Hi! ' i l e n y . k i m . ¡ a p a r t a har ; líe \ i a mı i n n j e m k a ı ıe 
b a ğ l ı K ü r t l e r Kin . ti ink de b u n u m e s a b e d e «atık. B u k ö y l e ( K k r i p k e l i 

m e s i i - u p u r e e o i u m a m e - m a p ı ' ü v n r . ^ D b a n - u K u e a A i í ' m a k i e ( k . " - i i 'Mi) . 

( K ü r t ) . vav k a n m a A s p ı n k p i b i ş m ka' vaptuv..m m u m ;m lan m r , £ a c ı 

b k a k l . i - [ i m i al m î m k k v A p D r . A. 

-.m-,.-,!.- t , K a C a i e e v / k j ı m m K i . 1 A k ) , ş { . b b K k u , 1 . 

nki.sim \ e r i y m 

' ' " * . cs ıka V ; - ' I z a k s k n p e k i 

a a- -e asa, a r e a m a -

a i b k m n b m b i b a k k a m akam 

,aı 

n i 

m a s : ı , a u i 

:» d i l l e r d e n n!."ı-'. ea e s i m , 

T 'brr .pe P n a i m k i s n A . . a . a ş m m 

d i l i m e: ( s y m m e e m - K e r n , a le 

B u i - A a k r m m ] m m e r n a lea 

r u a K ' ¡ e ' - a i e ama i. m m I el . . ( 

o n k ; m ¡ • a ' a ' r a - -, A s . ¡ k a n m 

( k ' a i a . a . - A r a l . ! k • , b eerk b 

Iduaí ¡ a l i a a ¡ e e a n l a r a i ' m p s l m ' inr= Ka 

b a s K a e m S i m l e l n a u ı k a n ; k k ' K e ¡ * à i a . i p A a 

k l i m a , m - b a k a e ; s e : b e i ' a u l a m b a k k b m i 

g i n n e , i n i n a u t a bie b i r k m m e i i ve k a n i r a ; 

leu T b r k K - K Î S z;e, I' e s i m k m b k s e i n m )a 

e le , l ¡ ae ;e , : ae 

i . 

e , - ! ; V U r P 

mm'-1 m . m a m . ; ntra 

i;'u ; I. p i l d i r . B u b k i s -

a-ak k m k e a k t m , V r T ü r k 

¡e e a a a m m p m , i â ı p ı 

m e A - a b n m e k n . ' b i r 

ik-, m i n e n e mm i k n a 

a r z - K e m , b a ñ 

i l : E m m!) ik rmmğ: -

' b u m . s K n m u m . k m 

i 'I A k b a l l . k m a . m da 

Bir. l a : m A m A i , k a m 

a k m b a r b k e r Aı\ îin-

m n . k a A y - i n m ım-

m ı k m m a l a n m< • lev¡ 

A i \ a i . e a a i p . a b ; pee.-n m ı ş i a r n a i ı a r I s m ı k - ş m e s e i eın;-ı s ı t m n k l m 

d i r . b ı n a k a K e k a l p . ' i - , ası . k m r e i e r l e A ı m ı b s u m m k r i n i ı Í ı iki l â z ı m 

g e l d i ğ i n i , e k s e r i y a s i y ı s i b i r !m\ etin i ş i n d e m m b i m i l ••. n K l a r a m e n s u p 

file:///eriym


112 Mehmet Eröz 

emareler bulunabileceğini söyliyerek. Millî kabilesi içinde (Türkân) gi
bi esasen (Beydili) boyuna mensup. Türk olduğunu bilen fakat kürtçe 
konuşan bir Türk aşiretinin varlığına işaret ediyor ve Karakeçili aşireti
nin Kürtleşmesi için de şunları kaydediyor: ' Viranşehir Millî sinin kom
şusu ve rakibi Karakeçi kabilesidir. Bu kabile isminin delâlet ettiği ve-
eihle Bnrsa'daki Karakeçi'nin bir şubesidir. Fakat türkçeyi unutarak 
Kürtleşmiştir. Karakeçi köyleri arasında (Salur) adlı bir köy vardır. Sa 
lur malûmdur ki, Oğuz il inin 24 boyundan biridir. Bundan başka Ka-
racadağ'm cenubunda (Kangıh) vardır. Bu isim Kangılı'la-
rm da vaktile Karakeçi'ye komşu olarak yaşadıklarını gösterir. Türkân 
aşireti de Karakeçi'ye komşudur. Zaten evselce Türkân aşireti Karakeçi 
kabilesine tâbi iken, İbrahim Paşa zamanında zorla M i l l f y e tâbi kılındı
lar. (Türkân) Oğuz'un (Beydili) boyundan olduğu gibi . Karakeçi için
de de Beydili köyleri vardır." Günümüzde (Beydili)ler Urfa ve Sarız (Kay
seri) havalisinde (Badıllı) adıyla anılmakta olup, kürtçe konuşmaktadır 
lar. Şu vesika Türkmenlerin zamanla nasıl kürtleşebildikleriııi belirtmesi 
bakımından ibret vericidir: "976 (1568) Ruha (Urfa) sancağı defterinde 
bu kabile, Cemaat-ı Ekrâd-ı Döğerlü suretinde zikredilmektedir (Başba
kanlık Arşivi, ıır. 965, vrk. 165 a v d . ) . Kabilenin vergiye tâbi şahısları ara
sında Bayram, Gündoğmuş, Budak, Yağmur, Kaya. Sarı, Tanrıverdi. Dur
muş, Dündar ve Satılmış gibi türkçe adlar taşıyanlar görülmekte ve hattâ 
Karkın gibi bazı Oğuz boylan adı almış kimselere bile tesadüf olunmak
tadır (vrk. 166 a). Bu Döğerlü (oradaki halk arasında telâffuzu Düğerlü) 
kabilesi 1747 tarihinde Millî adlı büyük Kürt aşiretinin hücumuna uğra
mış ve bundan ancak o zaman Halep valisi olan Ragıp Paşa (Koca) ııııı 
müdahalesi sayesinde kurtulabilmiştir. (İzzi. Tarih, s. 271). Döğerlü ka
bilesinin, Urfa'nın şimal doğusunda bulunan yurdu, son zamanlara ka
dar kendi adıyla anılmakta i d i . " (F. Sümer, Düğerlere Dair, Türkiyat 
Mee. X. 152). 

Daha Huzistaıı'da iken bir kısım (Avşar) m da Kürtleştiği anlaşılıyor 
(Prof. Dr. Z. Velidî Togau. Umumî Türk Tarihine Giriş. İst. 946. si. 207). 

Yozgat civarında 24 Oğuz boyundan biri olan Avşar'larm ismiyle ya 
dedileıı Kürt aşiretlerinin bulunuşu da (Fuatl Köprülü, Avşar Maddesi. İs
lâm Ans.), arşiv vesikalarında Avşar'larm "Tavayii i Türkman ve Ekraddar 
Receplü A f şan cemaati..." denmek suretile Kürt gösterilmesi de (A. Re
fik a.g.e., sf. 145). Maraş'ta Kürtleravşarı Köyünün bulunuşu da (Köyle 
rimiz, 1933), Kürtleşnıenin ve Kürtleşmeyi hazırlıyan saikleriıı diğer mi
salleridir. 
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M araş ve Gaziantep havalisindeki Tilkiler ve Kızkapanlı'lar Kürtîeş-
miş Alevî Türkmenlerdir 2. Bunlardan birincisi (Tilkü) 1er daha Lûristan'-
da iken Kürtleşıniştir (Z. V. Togan, a.g.e., sf. 206). Kızkapanh'lar ise vak-
tile Adana, Maraş havalisindeki büyük boylardan olup, halen Adana'da 
50 ye yakın köyde sakin bulunan, Varsak'lara tâbi idiler. (Prof. Dr. Faruk 
Sümer, Çukur-Ova Tarihi , Ankara, 964, sf. 95; ayrıbasım). 

Bugün adı geçen köyden başka, Anadolu'nun muhtelif mıntıkalarında 
üç tane Kızkapanh köyü mevcuttur: Kızkapan (Malazgirt - Muş), Kızka-
pan (Keşan - Edirne), Kızkapan (Hafik - Sivas). Köylerimiz, 1933). 

V a n civarında da birçok köy halkının Kürtleştiğini şu kayıttan anlı
yoruz: "Zilân Deresinde, Şehirpazar, Doğancı, Hasanabdal, Boynuzlu, 
Çakırbey, Kumlubudak, Gökoğlan, köyleri vardır. Yüz sene evvel b u köy
lerin ismiyle beraber, ahalisinin de halis Türk olduğunu ihtiyar adamlar 
söylüyorlarmış, sonra mütegallibe aşiret ağaları bu deredeki Türkleri 
Kürtleştirmiştir. Nitekim (Salman) köyünün bugün kırk yaşındaki adam
ları mükemmel türkçe konuşup, Türklüklerini muhafaza etmektedirler. 
Bu köye de (Salman) adında bir Kürt beyi musallat olmuş, kendisine 
malikâne edinmiştir." (A. Şerif, Ahlat Kitabeleri, İst. 932, sf. 20). 

Bugün Tunceli - Muş havalisinde kürtçe konuşan Alevî Türkmenler" 
yaşamaktadır ki , ayinlerinde söyledikleri nefesler, çektikleri gülbankler 
hep türkçedir. Konuştukları karışık di l içinde çok eski türkçe kelimeler 
mevcuttur. Köy adları, civarlarmdaki dağ, dere, göl isimleri, insan isim
leri halis türkçedir. Doğan, Keleş, Memiş, Dursun, Tosun, Kurt, Yiğit, Ay
na), Aslan, Tek, Koç, Durmuş, Teymur, Karaca, Çenen, Kılıç, Çolak, Ça
kır, Yaşar, Köçer, Seviş, Karaman gibi erkek adlarıyla; Çiçek, Güzel, 
Güllü, Turna, Suna, Çeki, Sümbül, Gülsün, Fidan, Sevgili, Hatun, Nazlı, 
Gülperi, Kumru, Elmas, Tezgül, Akçan, Şeker, Sevdalı, Meral, Gazal gibi 
kadın adları pek çoklarında görülür. Kabileler içinde de türkçe isimlerle 
anılan oymaklar mevcuttur. Cibranli'lercîe: Torunu, Sincar, Teymur'lar: 
Lolanlı'larda: Kaçar, Kacer, Kimsoranda, Karece, Memiş oymakları; Hor-
mekli 'de: Karayakup, Pircan - Pircem, Alhas, Zorteymur, Baluşağı, Arş
ları. Gedik ve Feresat oymakları. 

2) Tarihçi arkadaşımın Gaziantep'ii Hüseyin Özdeğer'in bize söylediği
ne göre. bu i k i aşiret Alevî'dir ve Kürtleşnıiştir. Bilhassa Kızkapanlılar Türk
men t i p i ve karakter i arzetmektedirler. 

3) Türkiye'mizin hayatî meselelerinden b i r i olan Alevi l ik ve üvey ev
lât muamelesine tâbi tuttuğumuz Aleviler hakkında şu yazılarımıza bakıla
b i l i r : ( İş ve Düşünce, sayı: 247), (Ötüken, sayı: 18». 

S o s y o l o j i Konferansları — 8 
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Bunların içinde (Hormek) kabilesi dikkat çekicidir. Atalarından sü
zülüp gelen rivayet ve inanışa göre Hormekli kabilesi, Harzem'lidir. Ho
rasan'dan Erzincan'a ve oradan Dersim eteklerine ve daha sonra Kiğı ve 
Varto'ya yayılmışlardır. 50-60 sene önce bu kabile, komşu kabileler tara
fından Horumbeyan 4 , Hormekân, Huvarzemiyan diye adlandırılırdı. M . 
Şerif Fırat, Doğu İlleri ve Varto Tarihi, Ankara, 1961, sf. 59, 150-168). 

Ziya Gökalp'in adı geçen tetkikinde zikrettiği Türk'lerle, Kürt 
diye anılan kavimler arasındaki şu örf ve adet, zihniyet, içtimaî ruhiyat ve 
davranış benzerlikleri, Kürtleşmenin delilleri araşma sokulabilir: 

"Obe : Bulıtan'da Amare'nin münkasem bulunduğu batın zümresine 
(Obe) derler. Bu kelime türkçe'den alınmıştır. (Oba) kelimesi türkçede 
beraber konup göçen çadırların mecmuuna denilir. Kürtçede batın manâ
sına yerleşmiştir. 

Tatlar .- Aşiret seciyelerini kaybeden, hükümete mutî köylere (Tat) 
namım) verirler. (Tat) türkçeden alınma bir kelimedir. Türkler, Türk 
Töresinin haricinde yaşayan kavimlere Tat derlerdi. Kurmanç'lar da ken
di törelerine uymayanlara (Tata nizane) derler ki (Tat'tır, nadandır) mâ
nasını ifade eder3. 

Ekinci, Köçer : Kürtler, çiftçilikle uğraşanlara (Ekinci) , göçebelere 
(Köç-er) derler. (Köçer) 1er çadırlarda ikamet eder. Şerefli olan Köçek
lerdir. Ekinci'ler nazarlarında dûn (aşağı) bir mevkidedirler. Çünkü silâh 
ötekilerin elindedir 8 . 

Eski Türklerde (Akkemik) asil sınıfı, (Karakemik) aşağı smıfı ifade 
eden mefhumlardı. Kürtlerde de buna benzer iki kelime vardır: (Akkürt), 
(Karakürt). 

4) Rize - Trabzon havalisinde lâzca konuşanlar, türkçe konuşanlara 
(Horum) adını verir . Afyon civarındaki Yörük aşiretlerinden b i r in in adı 
(Horzum) dur. 

5) Kars'ta, yerl i Türkler, İran Azerbeycanı'ndan gelen ve şiî olan 
Azerî Türkler için (Tat) veya (Ecem) diyorlar. (Ecem) Arapça'daki ( A r a p ) m 
rayı mil let ler i ifâde eden (Acem)in Türk şivesiyle söylenişidir. (Tatar ) k e 

limesi de (Tat - i - er i lden meydana gelmiştir. (Eski Türk yazıtlarında) ve ( D i -
vanü I ügat- i t Türk'te) bu kelime: "yabancı, Fars, Uygur, Müslüman olmıyan. 
ve ek inc i " manâlarına geliyor. 

6) Karadeniz havalisini Türkleştiren, oranın iskânında büyük rol oynı-
yan (Çepm)lcr, ziraatle uğraşan köylülere (Ekinci) derler ve onlara zavallı 
sözüyle bakarlar. Eskişehir - Eilecik civarı Yörükleri çiftçiler için ( M a n a v ) , 
di^er yerlerin Yörükleri (köylü) tâbirini kullanır ve onları kendilerinden 
a..ağı, korkak ve kılıç artığı olarak görürler. Aynı telâkkiyi ibni Haldun 'un 
(Hazar i l ik ve Bedevilik) mefhumlarında görmek münıkündür. 
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Şu atasözleri de Türk atasözlerinin aynıdır: (Ölmek var, dönmek 
yok) , (Erkek koyun kurbanlıktır), (Atın ölümü arpadan olsun). 

V — Kürtlesme Sebepleri : 

Türkmen aşiretlerinin Kürtleşmesi sebebini kat'î şekilde izah etmek 
mümkün değildir. Bu, Türk tarih felsefesinin işidir. Biz burada gene Z i 
ya Gökalp'e, müşahadelerimize ve bir kısım vesikaya dayanarak b i r izah 
denemesi yapacağız. 

Y- Bize göre Kürtleşme sebepleri şunlardır: Osmanlı İmparatorluğunun 
Alevî TjirkmenjCT ettiği haşinpolitika, asayişsizlik, aşiretlennbö-
lünmesi, iktisadî zaruretler ve Türk'Ierin_ jKürj^ 

Osmanlı Devleti Alevî Türkmenlere çok haşin davranıyordu. Her 
talep ve direnişleri, kan ve ateşle mukabele görüyordu. Bir çok Türkmen 
aşireti İran'a kaçmıştı. Kalanlar aşiret teşkilâtı dağılmış, nizamı bozul
muş perakendelerdi. Sığınacak melce, tutacak el arıyorlardı. Bu hale dü
şen aşiretlerin hangi ruh haleti içinde bulunacağını Ziya Gökalp şu veciz 
satırlarla anlatıyor: "Aşiret teşkilâtı bozulunca her fert kendi başına ka
lır. İçtimaî bir teşkilât mevcut olmaz. Bu hale (içtimaî atomizm) hal i de
ni l i r . Bu hal içtimaî b ir inhilâldir. Böyle bir hale sukut eden bir zümre, 
mutlaka bir beyin, b i r ağanın tahakkümü altına geçer. Kurunu vustadakî 
seriler, reayalar haline girer. Maamafih, b u hal onlar için anarşiden, baş
sızlıktan daha iyidir. Fena teşkilât, leşkilâtsızlıktan daha iyidir^ Binaen
aleyh, b u serfliği, feodalizmi, aşiretliği yeni terk etmiş olan köylüler ke-
mal- i şevk ile kabul ederler." 

Alevî Türkmen aşiretleri, Osmanlı - Safevî mücadeleleri sırasında 
Gökalp'in tarif ettiği bu ruh haleti içinde idiler. Hayatlarını teminat altına 
almak, Alevî katliamından krrrtulabilmek için sığınacak yer aradılar. İşte 
bu sırada, Osmanlı - Safevî mücadelelerinden faydalanan Kürt derebey
leri kudretlerini arttırdılar, derebeyliklerini genişlettiler. Şerefname bu
nu doğru olarak tasvir etmektedir (Kürtler Mad. İslâm Ans.) Perişan 
Alevî Türkmen aşiretleri halkı, saltanatlarının zirvesine ulaşmış Kürt de¬
—KjjJ Buradaki Kürt dilinden maksat Kurmanç dilidir. Kürt kavmi der

ken de Kürtleşenleri değil, kadim Kürtleri (Karduk, Kardu, Cyrtii ve onla
rın neslinden geldiği söylenen Kurmanç'ları) kastediyoruz. Burada şu hususu 
da belirtmeyi ilmî ve vatanî bir vazife sayarız: Kurmanç'lar kadîm Kürtlerin 
(Karduk, Cyrtii) torunları da olsalar, bin senelik tarihî ve içtimaî müşterek 
bir hayatın acı ve tatlı günlerini birlikte tatmış insanlar olarak Türk sayıl
maya lâyıkürlar. Bağrımıza basıp Türldeştirmeliyiz. 
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rebeylerine iltica ettiler, içtimaî ve iktisadî yıkım içinde idiler. Hayatla
rını kurtaran, ekmek veren insanlara minnet duygusuyla bağlandılar. On-
larındillerini öğrendiler, ana dillerini unuttular. Diğer taraftan (Kürt) 
adını almış bazı Türk aşiret ve oymakları (yukarıdaki vesikalarda göster
diğimiz gibi) bu inançla muhite uymuş ve konuşulan di l i benimsemiştir. 
Bu hususu canlı bir misalle vuzuha kavuşturacağız. 

f Kozan ' in Aslanlı, Hayvalı, Hacılar, Üçdut ve Hamam köyleri halkı 
ha o muhitte (Kozan Kürtleri) deniyor. Kendileri de bunu benimsiyor ve 

l"Biz Horasan Kürdüyük" diyerek ilk dört köyün (Gir int i Kürdü), Hamam 
Köyü halkının ise (Lek Kürdü) olduğunu ifade ediyorlar. Tarihî vesika
larda "Lekvanik Ekradı", "Lekvanik ve tevabii Karnıth 8 ve Hacılar nam 
üç cemaat...." (A. Refik, a.g.e., sf. 145-146), "Karni t i l i ve Lek ve Hacılar 
nâmında üç Kürd aşireti..." (Cevdet Paşa, Tezâkir, Ankara, 1963, sf. 117) 
ifadeleriyle bu aşiretlerin, bu köy halklarının (Kürtlüğü) âdeta isbat 
olunmaktadır. 

Biz bu konuşmamızın dar çerçevesi içinde, mümkün olduğu ka
dar kısa, fakat özlü delillerle, yazılı ve şifahî beyanları tekzibe çalışaca
ğız. 

Adı geçen beş köy halkı bir tek kürtçe kelime bilmemektedir. En gü
zel türkçeyi, Avşar şiveşile konuşmaktadırlar. Vaktile Kürt olduklarını asır
lar boyu Türk boyları, aşiretleri içinde kala kala kürtçeyi unutup, türkçeyi 
öğrenmiş olduklarını kabul etsek bile, bu kadar özlü bir türkçe konuş
malarına imkân yoktur. Esasen kürtçenin de büsbütün unutulması müm
kün değildir. Hiç değilse bir kısım kelimenin günlük lisanda yer almış 
olması gerekirdi. Bu kelimelerden nümunelik bir tane olsun bulmak kabil 
değildir. Buna mukabil , Dede Korkut hikâyelerinin di l in i , 1300 sene ön
ce Türkistan'da Orhun Nehri civarında Türklüğe büyük bir miras olarak 
bırakılmış olan kitabelerdeki ve Divânü Lûgat-it Türk'teki kelimeleri, Ko
zan Dağlarının bu Kürt denilen sakinlerinin günlük konuşmalarında gör
mek, işitmek mümkündür. Diğer taraftan Orta Asya Türklüğünü devam 
ettirdiklerinde, i l im erbabının hiç şüphe etmediği, Yörük ve Türkmenle
rin dil ini , şivesini, göçebe kültürüne ait deyiş, deyesek ve kelimelerim 
Kürt denen bu insanlarda müşahade etmek gayet kolaydır. Birkaç misalle 
iddiamızı isbatlıyalım: 

8) Eski yazının bünyesi icabı ( G i r i n t i l i ) da okunabilir k i , o takdirde 
kendileri doğrusunu söylüyor demektir. 
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KELİMELER : 

Akka : Yakın zamanlara kadar baba mânasına kullanılan bir kelime 
olup. Dede Korkut/ta (ağa) diye geçer. 

Ala : Alaca, birkaç renk demektir. Orta Asya'da da aynen kullanılır. 
(Eski Türk Yazıtları, Divanû Lûgat-it Türk, Dede Korkut) . 

Alaçık : Çadır, derme çatma barınak. Orta Asya'da (Alaçu) şeklinde 
söylenir (Divan). 

Çomça : Ağaç kepçe. Orta Asya'da (Çömçe) tarzında kullanılır ( D i 
van). 

Ece : Ağabey. Orta Asya'da (eçi, içi) şeklindedir (Eski Türk yazıt
ları). 

Edik : Meşin çizme. Eski Türk Yazıtlarında (Edük), Divâııü Lûgat-it 
Türk'te (Etiik, ödük, ötük) şeklinde geçer. 

Tülü : Buhara devesi ile (Orta Asya'daki adı Buğra'dır. Çift hörgüç-
lü damızlık erkek devedir. Anadolu göçebeleri buğur, buhur tâbir eder.). 
Afrika Aneze devesinden (Gayalak, Celep) meydana gelen deve cinsi. 
Dişisine (maya), erkeğine (beserek) denir. Besereğin küçüğü (daylak) 
tır. (Tülü) her iki cinsin müşterek adıdır. (Tülü maya), (Tülü beserek) 
şeklinde de söylenir. Tüylü, i r i kafalı, yakışıklı, boylu boslu, yüke daya
nıklıdır. Erkeğinden güreş devesi çıkar (Tülü beserek) Bu kelimeler, i n 
celemekte olduğumuz Kozan Kürtleri dahil, Türkiye'nin bütün Yörük ve 
Türkmenlerinde göçebe kültürünün müşterek tabirleridir. 

Yazı : Ova, düzlük. Orta Asya'da da aynı mânâdadır (Divan) . 

TÂBİRLER (Deyiş, Deyesek) : 

Güzel bir kız için "Beserek gibi giz", "Daylak gibi giz", "maya gibi 
giz" , "Tülü gibi giz". 

Ağırbaşlı bir kimse için : "Lök gibi oturuyor" (Bu tâbir şehirlerde 
bile kullanılıyor. Lök, ikinci kuşak melez develerdendir. Durgun, adetâ 
tefekküre dalmış hissini veren bir cinstir. Benzetiş bu bakımdandır.) 

İri yarı bir kimse için : "Buğur gibi adam" 

Aşikar bir şeyi bilmeme karşısında : "Deveden doğan Köşşek. bunu 
bilmeyen eşşek", (Köşşek : devenin yavrusu). 
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Ünvamn, Lâkabın ehemmiyeti : "Deve havıdıynan, Adam lâğabry-
nan" (Havut : Devenin semeri. Deve havudu ile, adam lâkabı ile tanı-
nırmış). 

Cesur, atak, kabiliyetli insan için : " ît in eniği it olur, Gurdun eniği 
gurd'olur", "Öyle bir adam ki , Gurd'elinden goyun alır", "İtin göremedi
ğini, gurt görürmüş." 

Korkak, beceriksiz kimse için : "Ulumasını bilmiyen i t , uluyu uluyu 
üstüne getirir gurt" . 

Ahmakça bir iş yapılınca : "Eşşeğin anın anın gurda vardığı g ib i " . 

Gururlu, mağrur kimse için : "Horasan akıllı." 

Devşirme, kozmopolit saraylıyı, (Osmanlı) kelimesile ifade ederek, 
nefretlerini ve yüz sene önceki mücadeleleri şöyle dile getirirler: 

"Geçi derisinden post olmaz, 
Osmanlıdan dost olmaz." 

"Gır atlarda oldu gırmızı boya 
Osmanlı geliyor, gaçnjon neye 
Sedefoğlu içağasın düşürdü suya 
Gönüller ağasın gurban vermen mi" 

A t ve silâhın ancak yiğitlere mahsus olduğuna dair : " A t , pusat Go-
zanoğhı na yakışır baba." (Pusat : Orta Asya'da silâh mânasına geliyor
du. Bugün unutulmuştur. Yalnız Kozan Kürtlerinin bu deyeseğinde yaşa
dığını görüyoruz.) 

"At binenin, silâh guşananın" 

Dinî - Sihrî Telâkkiler : Örf adetler hususunda aynen Yörükler ve 
Türkmenler gibidirler. (Şamanizm) bakiyelerini devam ettirmekte Yörük 
ve Türkmenlerden geri kalmazlar. Bu sahada Orta Asya'yı dile getirirler. 
Bir iki misal : 

Albastı : Lohusaya musallat olan sarışın bir peri kızıdır. Lohusanın 
başında erkek beklemezse, tedbir alınmazsa lohusanın ciğerini yer. Peri 
kız. erkekten korkar; onun için Kozan Kürtlerinde lohusayı erkek bekler 
Başının altına Kur'an konur. 30-40 sene öncesine kadar lohusanın yastı
ğının içüıe kurt postundan bir parça kesilip konurdu. (Bu Orta Asya Sa
manlığının en bariz bir devamıdır. Bu şekli en koyu Yörük, Türkmen ve 
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Alevî Türkmenlerde bile bulamadık). Bu kurt postu parçası ana ve yav
r u y u (albastı) ya karşı korurdu. Kozan Kürtleri ile Orta Asya'nın (Sa
manlığının) ne kadar benzer olduğunu iyice belirtelim: Kırgız - Kazak 
Türklerinde "albastı iki nevi olup, biri (kara albastı) ve diğeri de (san 
albastı) dır. (Sarı albastı) lar hoca veya baksı (şaman) ların okuma-
siyle defolup giderler. (Kara albastı) ise, kendisini görmek iktidarına 
malik olan ocaklı adamdan başka kimseden korkmaz. (Sarı albastı) sa
rışın b i r kadın suret indedir. Bazan keçi veya t i lk i suretlerine de girer. 
Bu ruh lohusalara musallat olup ciğerlerini alır, götürüp suya atar. Bak-
sılar yahut ocaklı adam (albastı) yı ciğeri yerine koymağa mecbur eder
ler. (Albastı) yı yakahyan baksı, eline kopuz alarak şu afsunu söyler : 

Ey, albastı zalim. 
Koy ciğerini yerine, 
Zavallının canın iade et. 
Sözümü tutmazsan. 
Bana hürmet etmezsen. 
Gözlerini çıkarırım. 

Bu suretle merasim yapılırsa albastı ciğeri yerine koyar ve ölen lo¬
husa da iadei hayat edermiş. Baksılar (albastı) yı, ekseriya keçi suretinde 
görüyorlar...." (Abdülkadir İnan, Tarihte ve Bugün Şamanizm, Ankara, 
1954.'sf. 169). 

Kozan Kürtleri yeni doğmuş çocuğu kurt gibi gibi güçlü ve uğurlu" 
olsun diye kurt postunun içinden geçirirler. Dede Korkut " K u r t yüzü 
görmek mübarektir" diyordu. Bütün Türk devletlerinde kurt bir sembol
dü; k u r t başlı bayraklar kullanılırdı. Ergeııekon destanı, Oğuz destanında 
kurt y o l gösterici, kurtarıcı, uğurlu, kutlu bir hayvandı. Kurt Türklerin 
totemi i d i . Kozan Kürtlerinin yeni doğan çocuğu kurt postuna sokmaları-^ 
nı bu gözle mânâlandırmak gerektir. 

Akşam üzeri acılı, ekşili, turşulu şeyleri konu komşu arasında alıp 
vermezler. Bu âdet Orta Asya'da da tatbik edilir. 

Maddî Kültür : 

G i y i m kuşamda Yörük ve Türkmenlere benzerler. Kullandıkları kap, 
kaçak, ev eşyası hemen aynı olup, isimleri arasında fark yoktur. Yaşlı
ların eskilerden duyduğuna göre vaktile Kırgız - Kazak çadırlarından 
başka b ir şey olnnyan keçe çadın (Topak ev. topağ ev. derim ev, Bek-
d i k çadırı) kullanıyorlardı. Bir müddet de kıl çadırı kullanıp, iskân oldular. 
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Gösterdiğimiz hususlar, kısaca ileri sürdüğümüz deliller, vesikalarım 
(Kürt) olarak kaydettiği, Kozanlı'larm (Kürt) diye isimlendirdikleri Ko
zan Kürtlerinin katıksız Türk olduğunu itiıaz götürmez şekilde meydana 
koyuyor 9 . 

Son olarak, Aslanlı Köyünde oturan, fakat aslen Avşar boyundan olan 
Aşşık Omardan (Aşık Ö m e r ) 1 0 aldığımız şu şiiri tamamlayıcı vesika ola
rak sunuyoruz. Bu şiirde (Avşar, Mürseloğlu, Bektaşoğlu, Göveloğlu. Kü-
çükalioğlu) gibi Türk boy. aşiretleri ve aşiret beyleri Kürtlerle akraba 
gösterilmektedir. 

Delme dakma değel, evvelden ağa 
Bal sumak çektirir solundan sağa 
Umucuya verir atman deve 
Bektaşoğlu Kürt yeğeni değci mi 

Ah ediyor garalan görenler 
Tütünün siindüğü yere1 atı salanlar 
Üç tuğlu vezirden duzzak alanlar 
Muısaloğlu Kürt yeğeni değel mi 

Avşar gedip gerisine dönünce 
Ordeklıde belli yurdu gonunca 
Hah demeden bin atlısı binince 
Avşar Beğ Kürt yeğeni değel mi 

Çarşı bazandı evinin içi 
Avşar iskân getti ne idi suçır 
Düşmanın üstüne çekerdi göçü 
Avşar Beğ Kürt yeğeni değel mi 

. ¿ 9 ) | Aym delilleri kendilerine izah edip, hakikî Türk olduklarını b e l i r t 
tiğimizde yaşlı başlı insanlar çocuk gibi şevindiler. Konuştuğumuz meclise-
(köy evi) selâm verip gelen her yeni misafire. (Türklüklerinin meydana çık
tığını) müjdeliyerek, b i r l ik te seviniyorlardı. Bayram havasına bürünmüşlerdi. 

İÜ! Aşşık Omar'ın kız kardeşini Kayseri'de. Zamantı Irmağının yanın
daki bir Avşar köyünde (Söğütlü) ziyaret etmiştik. O da aşıktı: i k i kardeş 
de irticalen şiirler söylüyorlardı. Şiirlerinde Dadaloğlu'nun, Karacaoğlan'm 
havası vardı. Dadaloğlu'nun torunu olduklarım da iddia ediyorlardı. Fski Türk 
Ozanlarının bir devamı idiler. Kozan Kürtleri içinde, Avşaıiar arasında ya-
şıyormuşçasına rahat olan bu Avşar şairi, Aşşık Omar'ın muhteşem hafıza
sına eski devirlerin yadigârı olarak nakşedilmiş olan yukarıdaki şiiri, birçok 
Türkmen aşiretini Kürtlerle akraba göstermesi bakımından manâlı b u l u 
yoruz. 

1) Barut dumanının olduğu yer, muharebe meydanı. 
2) Mecburî Avşar iskânından bahsediyor. 
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Atlar ener de babam çeşmeye 
Ebbeğesi3 vurur gümüş ireşme* 
Cerid'inen, Tecife de baş goşma 
Güccüğalioğlu (Küçükalioğlu) Kürt yeğeni değel mi 

Aşşığm dalgası galman gusura 
Bizim eller iskân getti yesire 
Boğazı çanlı gartal endi Mısır'a 
Göveloğlu Kürt yeğeni değel mi 

X E T İ C E : 

Türklüğü söz götürmez bir aşiret kendini Kürt biliyor, muhi t öyle 
tanıyor, resmî makamlar, i l im çevreleri bu şekilde görüyor. Bir an düşü
nelim, bu aşiret (Kozan) gibi koyu bir Türk diyarında değil de, Kürt 
veya Kürtleşmiş Türkmenler ülkesinde olaydı ne olurdu? İşte Türkmen 
aşiretlerinin Kürtleşmelerinin sebebi. Hal edilemiyen meçhul b u noktada 
düğümlüdür: Millî Kültür Buhranı. 

İlgisizlik, sahipsizlik, millî kültürden nasipsiz oluş, Kürtlüğe temessü-
lü hızlandırıyor. Doğu vilâyetlerinin köylerine yerleştirilen Azerî Türkle
rinin, kürtçeyi öğrendikleri duyuluyor. B i r nesil sonra onlar da Kürtleşe-
cek. Üniversite, i l im muhitleri , devlet bu hususta bir f ikir ve mes'uliyet 
sahibi değil. Partiler üstü, uzun vadeli b i r plâna sahip değiliz. (Plânla
ma Teşkilâtı) maddî hayatımızı mamur eylemekle meşgul. Bu gidişle, 
16 ııcı asırda Erzincan'da mevcut olan (Sevdimaldım Köyü) nün kaybolu
şu g ib i , binlerce köy daha kaybolmağa mahkûm. 

Türk Sosyolojisinin her kolu yönünden Türkiyemiz için çok mühim 
olan bu mesele hakkında büyük sosyoloğumuz Ziya Gökalp'dan hareket 
ederek, onun sağlam ilmî düşüncesinden kuvvet alarak yaptığımız b u 
konuşmaya son veriyoruz. 

3} Silâh. 
4) Atın döşüne i göğsüne > konan m'ımüş savat. 


